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La traducció catalana d'aquesta novel·la es va publicar per primera vegada l'any 1997 i l'Editorial Columna la va incloure dins la col·lecció Clàssica (núm. 262, desembre 1997). La fusió actual de catàlegs editorials dins del Grup 62 ha permès recuperar-la ara en una col·lecció singular, La Via Làctia, que Empúries destina a lectors adolescents amb interessos adults.

I 'El lector' compleix a la perfecció aquests dos requisits. Des de la iniciació sexual a la descoberta de la maldat humana passant, ni que sigui de puntetes, per la tragèdia de l'extermini nazi. Esclar que si ara no se n'hagués fet la versió cinematogràfica, dirigida per Stephen Daldry, i potser si la protagonista, l'actriu Kate Winslet, no hagués estat nominada i guardonada amb l'Oscar a la millor actriu, potser la reedició editorial no hauria vist la llum i el llibre no s'hauria revaloritzat com ho ha fet.

I passa que, deu anys després —de fet, tretze, des que va ser publicada en alemany per Bernard Scnhlink (Bielefeld, Alemanya, 1944)—, la novel·la, com la pel·lícula, interessa o captiva potser encara més que aleshores, sobretot als creadors de Hollywood que últimament tenen l'ull posat en tot allò que fa referència a la història de l'Holocaust, malgrat que l'autor s'esforça a recordar que la seva no és una novel·la sobre el genocidi nazi sinó sobre la relació d'odi i amor que s'estableix posteriorment, a la dècada dels cinquanta, entre dues generacions diferents del postnazisme.

Els més sensibles a la literatura que toca la fibra de debò potser trobaran que posar en mans d'adolescents una novel·la que té la seva base en la relació i la iniciació sexual —perquè no es pot parlar ben bé de relació sentimental entre Michael i Hanna, entre una dona encara jove de 35 anys i un noi encara pipioli de 15—, és fugir de la mel i mató de segons quines nissagues de gènere fantàstic on relacions com aquesta ni tan sols s'hi insinuen. Doncs, ja és hora que es comenci a respirar un aire literari sa enmig del tuf que ha deixat en els últims anys tanta allau de fantasia escombraria.

L'adaptació cinematogràfica d''El lector', contràriament al que tantes vegades passa, és extremament fidel a la novel·la. Només se salta algunes accions que allargarien innecessàriament la pel·lícula i que serien secundàries per al llenguatge de la imatge. I s'hi afegeix una confessió del protagonista (Michael Berg) amb la seva filla (Julia) per dotar de més veracitat contemporània el relat que, sense que mai s'hagi desvelat en quins aspectes, l'autor confessa que és mig autobiogràfic.

Hi ha un detall significatiu a favor de l'autor literari: mentre, a la pel·lícula, el jove Michael plora desconsoladament en més d'una ocasió —potser massa—, a la novel·la no ho fa ni una vegada i, encara més, s'hi manté fred volgudament. Quan la dona que fou el seu primer amor, anys després, condemnada a una llarga pena de presó per haver estat guardiana de les SS i per haver estat declarada culpable de portar nombroses dones jueves a la mort, se suïcida a la cel·la, la vigília mateix de sortir al carrer, ell, el qui fou el seu jove amant, es resisteix a plorar. Ah, però, ja se sap que, al cinema, fins i tot les llàgrimes pantalla avall fan bonic!

Si els adolescents d'aquesta etapa de crisi que viu la societat actual tinguessin l'oportunitat de veure només tres de les pel·lícules més recents relacionades amb ells: 'L'ona', 'La classe' i 'El lector', i després s'interessessin pel suport literari del qual parteixen, ja es podrien sentir satisfets tots els soferts avaluadors de la lectura dins del sistema educatiu. Són, aquestes, tres novel·les, o cròniques testimonials, que reflexionen profundament sobre la barrera que existeix entre generacions i la cruïlla d'incertesa en la qual es troba l'educació actual.

Hi ha en 'El lector' una qüestió subliminal: la lectura com a lligam d'amor. També la força d'un secret fins a fer que una persona —Hanna Schmitz, la guardiana nazi—, per no admetre i avergonyir-se del seu analfabetisme, acabi declarant-se com a única culpable d'allò que no va fer a títol personal ni en solitari, i sobretot assumeixi haver escrit amb puny i lletra —sense dir que no sap llegir ni escriure!— un informe sobre un dels exterminis massius. "¿I vostè què hauria fet?", diu simplement en una de les seves intervencions en el judici, encarant-se al president del Tribunal, una pregunta que, de fet, l'autor literari i el guionista cinematogràfic llancen com una provocació als lectors i als espectadors.

¿Es pot dir, doncs, que hi ha un ensucrament del crim nazi en 'El lector'? Diria que no. Els lectors i els espectadors entren progressivament —o poden entrar, si volen— en el cos i l'ànima del personatge adolescent i en la pressió de culpabilitat que el persegueix tota la vida. I és ell mateix qui es nega a redimir l'exguardiana Hanna, malgrat la relació personal que hi va mantenir de jove, no només sexual sinó com a lector d'obres clàssiques.

El que en tot cas hi ha en 'El lector' és una profunda reflexió sobre la incomprensible contradicció que es desprèn de la combinació d'un sentiment sensible i culte, malgrat l'analfabetisme, i el crim nazi. I també una denúncia sobre l'actitud de silenci adoptada per la generació corresponsable del nazisme i per la que, darrere seu, ha intentat i ha permès durant molts anys que l'oblit superés la memòria.

